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I

(Communications)

COMMISSION

Taux de change de l'euro (1)

12 octobre 2004

(2004/C 253/01)

1 euro =

Monnaie Taux de change

USD dollar des États-Unis 1,2312

JPY yen japonais 135,22

DKK couronne danoise 7,4388

GBP livre sterling 0,6889

SEK couronne suédoise 9,0578

CHF franc suisse 1,5489

ISK couronne islandaise 87,25

NOK couronne norvégienne 8,1925

BGN lev bulgare 1,9558

CYP livre chypriote 0,576

CZK couronne tchèque 31,387

EEK couronne estonienne 15,6466

HUF forint hongrois 246,30

LTL litas lituanien 3,4528

Monnaie Taux de change

LVL lats letton 0,6641

MTL lire maltaise 0,4289

PLN zloty polonais 4,2974

ROL leu roumain 40 971

SIT tolar slovène 239,95

SKK couronne slovaque 40,021

TRL lire turque 1 842 700

AUD dollar australien 1,6858

CAD dollar canadien 1,5477

HKD dollar de Hong Kong 9,5939

NZD dollar néo-zélandais 1,8152

SGD dollar de Singapour 2,0752

KRW won sud-coréen 1 410,83

ZAR rand sud-africain 8,0579
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AIDES D'ÉTAT — ITALIE

Aide C 18/04 (ex NN 129/03) — Indemnités suite à des calamités naturelles et autres événements

Invitation à présenter des observations en application de l'article 93 (actuel 88), paragraphe 2, du
traité CE et de l'article 6 du règlement (CE) no 659/1999 du Conseil du 22 mars 1999 portant

modalités d'application de l'article 93 du traité CE

(2004/C 253/02)

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE)

Par lettre du 7 mai 2004, reproduite dans la langue faisant foi dans les pages suivant le présent résumé, la
Commission a notifié à l'Italie sa décision d'ouvrir la procédure prévue à l'article 88, paragraphe 2, du
Traité CE à l'égard de l'aide précitée.

Les parties intéressées peuvent présenter leurs observations dans un délai d'un mois à compter de la publi-
cation du présent résumé et de la lettre qui suit, à l'adresse suivante:

Commission européenne
Direction générale de la pêche
Direction D — Unité juridique
B-1049 Bruxelles
Télécopieur: (32-2) 295 19 42.

Ces observations seront communiquées à l'Italie. Le traitement confidentiel de la partie intéressée qui
présente les observations peut être demandé par écrit, en spécifiant les motifs de la demande.

RÉSUMÉ

L'Italie a notifié par courrier du 24 mars 2003 un régime d'aide
d'État institué par l'article 7 de la loi régionale no 16 du
30 octobre 2002 de la région Sicile. Cet article indique que l'ar-
ticle 178, paragraphe 1, de la loi régionale no 32 du
23 décembre 2000 est remplacé par de nouvelles dispositions.
Cet article-ci (article 178 de la loi du 23 décembre 2000) fait
lui-même référence à une autre loi régionale, la loi no 33 du
9 décembre 1998. Cette loi avait institué un régime d'aide aux
entreprises de pêche et aux pêcheurs embarqués en cas de cala-
mités naturelles ou d'autres événements.

L'article 7 de la loi régionale du 30 octobre 2002 a pour effet
de modifier les conditions d'application de ce régime d'aide et,
en même temps, de prévoir sa mise en œuvre en fonction des
nouvelles dispositions adoptées.

Ce régime d'aide doit être analysé à la lumière des lignes direc-
trices pour l'examen des aides d'État dans le secteur de la pêche
et de l'aquaculture, notamment le paragraphe 2.9.3 concernant
les aides destinées à remédier aux dommages causés par les
catastrophes naturelles ou d'autres événements extraordinaires.

La Commission a des doutes sur la nature des événements qui
peuvent donner droit à la mise en œuvre de ce régime d'aide.
De ce fait, les conditions requises par le paragraphe précité des
lignes directrices ne seraient pas remplies. De plus, ces aides ne
peuvent pas être considérées comme compatibles au regard du
point 2.2.2 des lignes directrices relatif aux aides à l'arrêt
temporaire de l'activité de pêche parce que ces aides ne sont

pas octroyées dans le cadre de la mise en œuvre d'un plan de
reconstitution ou d'un plan de protection des ressources.

En outre, ce régime n'exclut pas l'attribution d'indemnités
lorsque les dommages peuvent être couverts par une assurance.

Par ailleurs, étant donné le mode d'attribution des indemnités,
la Commission n'a pas la garantie qu'il n'y a pas surcompensa-
tion des dommages subis.

La Commission rappelle les termes de l'article 14 du règlement
(CE) no 659/1999 du Conseil du 22 mars 1999 selon lesquels,
en cas de décision négative, la Commission décide que l'État
membre concerné prend toutes les mesures nécessaires pour
récupérer les aides versées auprès des bénéficiaires.

TEXTE DE LA LETTRE

«La Commissione si pregia informare il governo italiano che,
dopo avere esaminato le informazioni fornite dalle sue autorità
sulla misura in oggetto, ha deciso di avviare il procedimento di
indagine formale previsto dall'articolo 88 (ex 93), paragrafo 2
del trattato CE e dal regolamento (CE) n. 659/1999 del Consi-
glio, del 22 marzo 1999, recante modalità d'applicazione
dell'articolo summenzionato (1).

1. Procedimento

Con lettera del 23 luglio 2003 della Rappresentanza perma-
nente, l'Italia ha notificato un regime di aiuti di Stato istituito
in virtù dell'articolo 7 della legge regionale 30 ottobre 2002, n.
16 della Regione Siciliana.
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Tale regime di aiuti di Stato è stato inizialmente registrato dalla
Commissione come nuovo aiuto con il numero N 346/2003.
Tuttavia, la Commissione ha successivamente constatato che il
regime notificato costituiva una legge debitamente adottata ed
entrata in vigore, ma che non esisteva alcuna disposizione che
indicasse o che lasciasse supporre che la sua attuazione fosse
soggetta alla decisione previa della Commissione di non solle-
vare obiezioni al riguardo. La Commissione ha pertanto consi-
derato che tale regime di aiuti, istituito con legge del 30 ottobre
2002, pubblicata nella Gazzetta ufficiale della Regione Siciliana
del 31 ottobre 2002, era già attuata nel settembre 2003 o
poteva esserlo in qualsiasi momento senza che la Commissione
ne fosse informata precedentemente. Per questo motivo, il
regime è stato successivamente trasferito nel registro degli aiuti
non notificati, ossia illegali, con il numero NN 129/2003.
L'Italia è stata informata di questo trasferimento mediante
lettera del 9 ottobre 2003.

Con lettera della Rappresentanza permanente del 24 marzo
2004, pervenuta in data 30 marzo 2004, l'Italia ha comunicato
alla Commissione la sua intenzione di attuare il regime di aiuti
in questione, conformemente all'articolo 4, paragrafo 6 del
regolamento (CE) n. 659/1999.

2. Descrizione

2.1. Basi giuridiche

L'articolo 7 della legge regionale 30 ottobre 2002, n. 16
prevede la sostituzione con nuove disposizioni dell'articolo
178, paragrafo 1 della legge regionale 23 dicembre 2000, n.
32.

Ai sensi dell'articolo 178, paragrafo 1 della legge 23 dicembre
2000, n. 32, “continuano ad applicarsi le disposizioni di cui
all'articolo 1 della legge regionale 9 dicembre 1998, n. 33,
riguardanti la disciplina delle calamità naturali e degli eventi
eccezionali”. Le disposizioni di aiuto che figurano nella suddetta
legge regionale 9 dicembre 1998, tra cui le disposizioni dell'ar-
ticolo 1, riguardavano gli anni 1999 e 2000 ed erano state
dichiarate compatibili con il mercato comune mediante deci-
sione della Commissione notificata all'Italia con lettera
SG(2001) D/200087 del 5 gennaio 2001 (regime di aiuto
esaminato con il numero NN 6/1999). L'articolo 1 della legge
regionale 9 dicembre 1998 prevedeva che “l'Assessore regionale
per la cooperazione, il commercio, l'artigianato e la pesca, in
caso di comprovate emergenze derivanti da calamità naturali o
collegate ad altre cause che abbiano determinato una riduzione,
anche temporanea, dell'attività di pesca, è autorizzato ad
erogare alle imprese di pesca indennità commisurate ai periodi
per i quali risulta accertata tale riduzione e determinate
secondo i parametri di cui alla tabella 2 dell'Allegato IV al
Regolamento (CE) n. 3699/93 (2)”. Il medesimo articolo reci-
tava, inoltre, “per i predetti eventi, l'Assessore regionale per la
cooperazione, il commercio, l'artigianato e la pesca è autoriz-
zato ad erogare, ai componenti gli equipaggi dei natanti interes-
sati alla riduzione dell'attività di pesca, un'indennità giornaliera
rivalutabile, pari a lire sessantamila”.

Laddove l'articolo 178 della legge regionale 23 dicembre 2000,
n. 32 disponeva semplicemente che continuassero ad applicarsi
le disposizioni di cui all'articolo 1 della legge regionale 9
dicembre 1998, n. 33 relative al regime in caso di calamità
naturali od altri eventi eccezionali, l'articolo 7 della legge 30
ottobre 2002, n. 16, che costituisce la disposizione notificata,
recita quanto segue:

“L'articolo 178, comma 1, della legge regionale 23
dicembre 2000, n. 32, è sostituito dal seguente:

Le disposizioni dell'articolo 1 della legge regionale 9
dicembre 1998, n. 33, come integrato dall'articolo 3,
comma 3, della legge regionale 28 settembre 1999, n. 24,
e dall'articolo 6 della legge regionale 23 dicembre 2000, n.
29 e dall'articolo 46 della legge regionale 26 marzo 2002,
n. 2, continuano ad applicarsi dal 1o gennaio 2000 al
31 dicembre 2006 con le seguenti modifiche:

a) alla fine del comma 3 dell'articolo 3 della legge regio-
nale 28 settembre 1999, n. 24, sono aggiunte le
seguenti parole: “,nonché a seguito di eventi accidentali
non dipendenti dalla volontà del personale imbarcato o
da sua imperizia.”;

b) all'articolo 6 della legge regionale 23 dicembre 2000, n.
29, dopo le parole “debitamente documentate,”, sono
aggiunte le seguenti “per il recupero del relitto e le
necessarie opere di ristrutturazione dello scafo e degli
apparati motore, ivi compresa la strumentazione tecnica
e di sicurezza di cui il natante era dotato prima del veri-
ficarsi dell'evento,””.

Ai sensi dell'articolo 3, paragrafo 3 della legge regionale 28
settembre 1999, n. 24 “le provvidenze di cui all'articolo 1
della legge regionale 9 dicembre 1998, n. 33 si estendono
anche ai casi di danneggiamento dei natanti, che compor-
tino una riduzione, anche temporanea, dell'attività di pesca,
avvenuti a seguito di fatti dolosi come tali definitivamente
accertati dalle autorità competenti”.

A norma dell'articolo 6 della legge regionale 23 dicembre
2000, n. 29, “Nell'ipotesi di cui al comma 3, dell'articolo 3
della legge regionale 28 settembre 1999, n. 24, in alternativa
alle provvidenze indicate, può essere concesso un contributo
non superiore al 75 per cento delle spese sostenute, debita-
mente documentate, per la ricostruzione del natante o l'ac-
quisto di un natante equivalente a quello danneggiato”.

In forza dell'articolo 46 della legge regionale 26 marzo 2002,
n. 2, “i benefici di cui al comma 1 dell'articolo 6 della legge
regionale 23 dicembre 2000, n. 29 possono essere, altresì,
concessi per il ripristino degli impianti di marinocoltura”.

2.2. Caratteristiche del regime

Alla luce di questi diversi elementi, occorre considerare che il
regime di aiuti da esaminare presenta le caratteristiche seguenti:

— si tratta di un aiuto alle imprese di pesca che hanno subito
una riduzione, anche temporanea, dell'attività di pesca in
seguito al verificarsi di calamità naturali o di altri eventi,
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— tale aiuto è determinato in base alle indennità definite nella
tabella 2 dell'allegato IV al regolamento (CE) n. 3699/93,

— tale aiuto è applicabile anche ai casi di danneggiamento
avvenuti a seguito di fatti dolosi non dipendenti dalla
volontà del personale imbarcato o da sua imperizia; per tali
danni, può essere concesso alternativamente un aiuto pari
al 75 % delle spese sostenute per il recupero del relitto e
per i lavori necessari alla riparazione dello scafo, dei motori
e dell'attrezzatura del natante oppure per la ricostruzione
del natante o l'acquisto di un natante equivalente a quello
danneggiato,

— le imprese di marinocoltura possono beneficiare dei mede-
simi vantaggi.

Inoltre, i componenti degli equipaggi dei natanti interessati
beneficiano di un'indennità giornaliera rivalutabile pari a
60 000 ITL (31 euro).

3. Valutazione

In virtù dell'articolo 87, paragrafo 1, del trattato CE, sono
incompatibili con il mercato comune, nella misura in cui inci-
dano sugli scambi tra Stati membri, gli aiuti concessi dagli Stati,
ovvero mediante risorse statali, sotto qualsiasi forma che, favo-
rendo talune imprese o talune produzioni, falsino o minaccino
di falsare la concorrenza.

Le misure concesse nell'ambito del presente regime recheranno
un vantaggio finanziario ad una categoria di imprese che eserci-
tano un'attività specifica, cioè l'attività di pesca. Le risorse
necessarie per l'attuazione di tali misure sono risorse pubbliche.
Dal momento che i prodotti delle imprese beneficiarie sono
venduti sul mercato comunitario, dette misure rafforzano la
posizione di queste imprese sia sul mercato italiano, rispetto
alle imprese degli altri Stati membri che vogliono introdurvi i
loro prodotti, sia sul mercato degli altri Stati membri, rispetto
alle imprese che vendono i loro prodotti nei mercati in que-
stione. Si tratta, pertanto, di misure che falsano o minacciano
di falsare la concorrenza e che costituiscono, quindi, aiuti di
Stato ai sensi dell'articolo 87, paragrafo 1 del trattato CE.

Esse possono considerarsi compatibili con il mercato comune
solo nel caso in cui possano beneficiare di una delle deroghe
previste dal trattato. Dal momento che vanno a vantaggio di
imprese del settore della pesca e dell'acquacoltura, devono
essere analizzate alla luce delle linee direttrici per l'esame degli
aiuti nazionali nel settore della pesca e dell'acquacoltura (GU C
19 del 20.1.2001, pag. 7), di seguito denominate “linee diret-
trici”.

Il presente regime di aiuti mira a compensare le perdite subite
in seguito ad una catastrofe naturale o ad altro evento eccezio-
nale.

Il punto 2.9.3 delle linee direttrici recita:

“ […] sono compatibili con il mercato comune gli aiuti
destinati a ovviare ai danni arrecati dalle calamità naturali
oppure da altri eventi eccezionali. Una volta dimostrata
l'esistenza di una calamità naturale o altro evento eccezio-
nale, è consentito un aiuto fino al 100 % per compensare i
danni materiali subiti.

Il risarcimento va normalmente calcolato a livello di
singolo beneficiario e dovrà essere evitata la compensa-
zione eccessiva. Sono detratti gli importi ricevuti nel
quadro di un regime assicurativo e le spese ordinarie non
sostenute dal beneficiario.

Non hanno diritto agli aiuti i danni che possono essere
coperti da un normale contratto di assicurazione commer-
ciale o che rappresentano un normale rischio imprendito-
riale.

Il risarcimento dev'essere versato entro i tre anni successivi
all'evento.

Quando la Commissione autorizza un regime di aiuti di
carattere generale in relazione a calamità naturali, gli Stati
membri sono invitati ad informare la Commissione della
propria intenzione di concedere tale aiuto a seguito di una
calamità naturale. Nel caso di aiuti destinati ad ovviare ai
danni arrecati da un evento eccezionale, gli Stati membri
devono presentare una notifica ogniqualvolta intendono
concedere aiuti.”

L'Italia non indica ciò che intende con l'espressione “calamità
naturali o altre cause” che figura all'articolo 1 della legge 9
dicembre 1998, n. 33. L'utilizzo di questa espressione sembra
significare che eventi di portata limitata e che non possono
essere qualificati come catastrofi naturali o eventi eccezionali ai
sensi del diritto comunitario danno diritto all'indennità previste
da detta legge. Ne deriva che gli aiuti concessi in questo caso
non potrebbero essere dichiarati compatibili in virtù del punto
2.9.3 delle linee direttrici. Tali aiuti devono quindi essere esami-
nati in base al punto 2.2.2 delle linee direttrici, relativo agli
aiuti all'arresto temporaneo delle attività di pesca. Tuttavia,
poiché per essere dichiarati compatibili con il mercato comune
siffatti aiuti devono essere stati erogati nell'ambito di un piano
di ricostruzione ai sensi dell'articolo 16 del regolamento (CE)
n. 2792/1999 o di un piano di protezione delle risorse ai sensi
dell'articolo 12, paragrafo 6 del medesimo articolo e che, mani-
festatamene, detti piani di ricostruzione o di protezione non
esistono, tali aiuti non possono essere considerati compatibili
in base al punto 2.2.2 delle linee direttrici.

D'altra parte, questo regime di aiuti non esclude l'assegnazione
di indennità nei casi in cui i danni possono essere coperti da
un normale contratto assicurativo. Pertanto, è possibile che
eventuali beneficiari siano indennizzati sia dal regime di aiuti
che dall'assicurazione, in particolare qualora si tratti di inden-
nizzare il recupero di un relitto oppure l'acquisto di un natante
equivalente a quello danneggiato.

Oltre a ciò, dato che questo regime di aiuti potrebbe essere
considerato, in parte, un regime di carattere generale in rela-
zione a catastrofi naturali, l'Italia avrebbe dovuto impegnarsi ad
informare la Commissione di volere concedere questo tipo di
aiuti in seguito ad un evento di questo genere. Allo stesso
modo, per le indennità concesse in seguito ad un evento ecce-
zionale, l'Italia avrebbe dovuto comunicare alla Commissione il
proprio impegno a notificare tutti i casi in cui tale aiuto
sarebbe stato erogato.
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Inoltre, poiché il regime in questione copre il periodo 2000-
2006, è possibile che esso possa applicarsi ad eventi verificatisi
più di tre anni prima della data attuale. In tal caso, non
verrebbe rispettata la condizione secondo cui l'indennizzo deve
essere concesso nei tre anni successivi al verificarsi dell'evento.

Infine, riguardo all'ammontare dell'indennità, la Commissione
considera accettabile il riferimento agli importi relativi agli
arresti temporanei di attività che figurano nella tabella allegata
al regolamento (CE) n. 3699/1993. In effetti, il succitato regola-
mento è stato abrogato e non può costituire un riferimento per
la fissazione dell'importo di indennità per il presente regime di
aiuti. Ciò nonostante, dato che il suddetto regolamento è stato
sostituito dal regolamento (CE) n. 2792/1999, il quale prevede
parimenti il finanziamento degli arresti temporanei di attività
ma non definisce l'importo delle indennità, la Commissione
può ammettere che gli importi che figurano nel regolamento
(CE) n. 3699/1993 costituiscano un riferimento accettabile.
Fatta questa premessa, poiché è prevista persino la concessione
di un indennizzo in caso di riduzione temporanea di attività, la
Commissione non ha la garanzia che non vi sia una sovracom-
pensazione. D'altra parte, l'Italia non specifica neppure le
modalità di fissazione e di indicizzazione dell'indennità giorna-
liera a favore degli equipaggi dei natanti e la Commissione non
ha, anche in questo caso, alcuna garanzia che non si verifichi
una sovracompensazione.

4. Conclusioni

Pertanto, al presente stadio della valutazione preliminare
prevista all'articolo 6 del regolamento (CE) n. 659/1999, la

Commissione ha delle riserve circa la compatibilità del regime
di aiuto in oggetto con le linee direttrici per l'esame degli aiuti
nazionali nel settore della pesca e dell'acquacoltura e quindi
con il trattato CE.

Tenuto conto di quanto precede, la Commissione invita l'Italia
a presentare, nell'ambito del procedimento di cui all'articolo 88
(ex 93), paragrafo 2 del trattato CE, le proprie osservazioni e a
fornire tutte le informazioni utili ai fini della valutazione
dell'aiuto, entro un mese dalla data di ricezione della presente.
La Commissione invita inoltre le autorità italiane a trasmettere
senza indugio copia della presente lettera al beneficiario poten-
ziale dell'aiuto.

La Commissione desidera richiamare all'attenzione dell'Italia
che l'articolo 88 (ex 93), paragrafo 3, del trattato CE ha effetto
sospensivo e che, in forza dell'articolo 14 del regolamento (CE)
n. 659/1999 del Consiglio, essa può imporre allo Stato
membro interessato di recuperare ogni aiuto illegale dal benefi-
ciario.

Con la presente la Commissione comunica all'Italia che infor-
merà gli interessati, mediante la pubblicazione delle presente
lettera e di una sintesi della stessa nella Gazzetta ufficiale
dell'Unione europea. Informerà inoltre gli interessati nei paesi
EFTA firmatari dell'accordo SEE mediante la pubblicazione di
un avviso nel supplemento SEE della Gazzetta ufficiale dell'Unione
europea ed informerà infine l'autorità di vigilanza EFTA invian-
dole copia della presente. Tutti gli interessati anzidetti saranno
invitati a presentare osservazioni entro un mese dalla data di
detta pubblicazione.»
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Avis d'ouverture d'une procédure antidumping concernant les importations d'acide trichloroiso-
cyanurique (TCCA) originaire des États-Unis d'Amérique

(2004/C 253/03)

La Commission a été saisie d'une plainte, déposée conformé-
ment à l'article 5 du règlement (CE) no 384/96 du Conseil (1)
(ci-après dénommé «règlement de base»), selon laquelle les
importations d'acide trichloroisocyanurique (TCCA) originaire
des États-Unis d'Amérique (ci-après dénommés «pays concerné»)
feraient l'objet de pratiques de dumping et causeraient ainsi un
préjudice important à l'industrie communautaire.

1. Plainte

La plainte a été déposée le 24 août 2004 par le Conseil euro-
péen de l'industrie chimique (CEFIC, ci-après dénommé «plai-
gnant») au nom de producteurs représentant une proportion
majeure, en l'occurrence plus de 45 %, de la production
communautaire totale d'acide trichloroisocyanurique.

2. Produits

Le produit présumé faire l'objet de pratiques de dumping est
l'acide trichloroisocyanurique (également appelé «symclosène»
selon sa dénomination commune internationale) et les prépara-
tions à base de cette substance, originaires des États-Unis
d'Amérique (ci-après dénommés «produit concerné»), relevant
normalement des codes NC ex 2933 69 80 et ex 3808 40 20.
Ces derniers sont mentionnés à titre purement indicatif.

3. Allégation de dumping

L'allégation de dumping concernant les États-Unis d'Amérique
repose sur une comparaison entre la valeur normale déterminée
sur la base des prix sur le marché intérieur et les prix à l'expor-
tation vers la Communauté du produit concerné.

Sur cette base, la marge de dumping calculée est importante.

4. Allégation de préjudice

Le plaignant a fourni des éléments de preuve dont il ressort que
les importations du produit concerné en provenance des États-
Unis d'Amérique sont considérables, tant en chiffres absolus
qu'en part de marché.

Il soutient que les volumes et les prix du produit importé ont
eu, entre autres, une incidence négative sur les prix pratiqués
par l'industrie communautaire, qui a gravement affecté les
performances globales et la situation financière de cette indus-
trie, de même que sa situation sur le plan de l'emploi.

5. Procédure

Ayant conclu, après consultation du comité consultatif, que la
plainte a été déposée par l'industrie communautaire ou en son
nom et qu'il existe des éléments de preuve suffisants pour justi-
fier l'ouverture d'une procédure, la Commission entame une
enquête, conformément à l'article 5 du règlement de base.

5.1. Procédure de détermination du dumping et du préjudice

L'enquête déterminera si le produit concerné originaire des
États-Unis d'Amérique fait l'objet de pratiques de dumping et si
ces dernières causent un préjudice.

a) Questionnaires

Afin d'obtenir les informations qu'elle juge nécessaires à son
enquête, la Commission enverra des questionnaires à l'indus-
trie communautaire et à toute association de producteurs
dans la Communauté, aux producteurs-exportateurs aux
États-Unis d'Amérique, à toute association de producteurs-
exportateurs, aux importateurs, à toute association d'impor-
tateurs cités dans la plainte et aux autorités du pays exporta-
teur concerné.

En tout état de cause, toutes les parties doivent prendre
immédiatement contact par télécopieur avec la Commission
dans le délai fixé au point 6 a) du présent avis pour savoir si
elles sont citées dans la plainte et, s'il y a lieu, demander un
questionnaire dans le délai précisé au point 6 b).

b) Informations et auditions

Toutes les parties intéressées sont invitées à faire connaître
leur point de vue, à présenter des informations autres que
celles contenues dans les réponses au questionnaire et à
fournir des éléments de preuve à l'appui. Ces informations
et éléments de preuve doivent parvenir à la Commission
dans le délai fixé au point 6 b).

En outre, la Commission entendra les parties intéressées,
pour autant qu'elles en fassent la demande et prouvent qu'il
existe des raisons particulières de les entendre. Ces
demandes doivent être présentées dans le délai fixé au
point 6 c).
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5.2. Procédure d'évaluation de l'intérêt de la Communauté

Dans l'hypothèse où les allégations concernant le dumping et le
préjudice seraient fondées, il sera déterminé, conformément à
l'article 21 du règlement de base, s'il est dans l'intérêt de la
Communauté d'instituer des mesures antidumping. À cet effet,
l'industrie communautaire, les importateurs, leurs associations
représentatives, les utilisateurs représentatifs et les organisations
représentatives des consommateurs peuvent, pour autant qu'ils
prouvent qu'il existe un lien objectif entre leur activité et le
produit concerné, se faire connaître et fournir des informations
à la Commission dans le délai général fixé au point 6 b). Les
parties ayant respecté cette procédure peuvent demander à être
entendues, après avoir exposé les raisons particulières justifiant
leur audition, dans le délai fixé au point 6 c). Il convient de
noter que toute information présentée conformément à l'ar-
ticle 21 ne sera prise en considération que si elle a été simulta-
nément étayée par des éléments de preuve concrets.

6. Délais

a) Pour demander un questionnaire

Toutes les parties intéressées doivent demander un question-
naire dès que possible, au plus tard dans les dix jours qui
suivent la publication du présent avis au Journal officiel de
l'Union européenne.

b) Pour se faire connaître, fournir les réponses au question-
naire ou toute autre information

Afin que leurs démarches puissent être prises en compte
pendant l'enquête, toutes les parties intéressées doivent se
faire connaître en prenant contact avec la Commission, et,
sauf avis contraire, présenter leur point de vue, leurs
réponses au questionnaire, ainsi que toute autre information
dans les quarante jours à compter de la date de publication
du présent avis au Journal officiel de l'Union européenne. Il est à
noter que les parties ne peuvent exercer la plupart des droits
procéduraux énoncés dans le règlement de base que si elles
se sont fait connaître dans le délai susmentionné.

c) Auditions

Toutes les parties intéressées peuvent également demander à
être entendues par la Commission dans le même délai de
quarante jours.

7. Observations écrites, réponses au questionnaire et
correspondance

Toutes les observations et demandes des parties intéressées
doivent être présentées par écrit (et non sous format électro-
nique, sauf indication contraire) et mentionner le nom,
l'adresse, l'adresse de courrier électronique, les numéros de télé-
phone, de télécopieur et/ou de télex de la partie intéressée.
Tous les commentaires écrits, y compris les informations
demandées dans le présent avis, les réponses aux questionnaires
et la correspondance des parties intéressées, fournis à titre
confidentiel, porteront la mention «restreint» (1) et, conformé-
ment à l'article 19, paragraphe 2, du règlement de base, seront
accompagnés d'une version non confidentielle portant la
mention «Version destinée à être consultée par les parties inté-
ressées».

Adresse de la Commission:

Commission européenne
Direction générale «Commerce»
Direction B
J-79 5/16
B-1049 Bruxelles
Télécopieur: (32-2) 295 65 05
Télex: 21877 COMEU B.

8. Défaut de coopération

Lorsqu'une partie intéressée refuse l'accès aux informations
nécessaires ou ne les fournit pas dans les délais prévus ou fait
obstacle de façon significative à l'enquête, des conclusions préli-
minaires ou finales, positives ou négatives, peuvent être établies
sur la base des données disponibles, conformément à l'article 18
du règlement de base.

S'il est constaté qu'une partie intéressée a fourni un renseigne-
ment faux ou trompeur, ce renseignement n'est pas pris en
considération et il peut être fait usage des données disponibles.
Lorsqu'une partie intéressée ne coopère pas ou ne coopère que
partiellement et que les conclusions sont établies sur la base des
données disponibles, conformément à l'article 18 du règlement
de base, il peut en résulter pour ladite partie une situation
moins favorable que si elle avait coopéré.

9. Calendrier de l'enquête

L'enquête sera terminée conformément à l'article 6, para-
graphe 9, du règlement de base dans les quinze mois qui
suivent la publication du présent avis au Journal officiel de
l'Union européenne. Conformément à l'article 7, paragraphe 1, du
règlement de base, des mesures provisoires peuvent être insti-
tuées au plus tard neuf mois après la publication du présent
avis au Journal officiel de l'Union européenne.
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III

(Informations)

COMMISSION

Avis d'adjudication de la restitution à l'exportation d'orge vers certains pays tiers

(2004/C 253/04)

I. OBJET

1. Il est procédé à une adjudication de la restitution à l'ex-
portation d'orge relevant du code NC 1003 00 90 vers certains
pays tiers.

2. La quantité totale pouvant faire l'objet de fixations de la
restitution maximale à l'exportation comme visé à l'article 4,
paragraphe 1, du règlement (CE) no 1501/95 de la Commis-
sion (1), porte sur environ 1 000 000 de tonnes.

3. L'adjudication est effectuée conformément aux disposi-
tions:

— du règlement (CEE) no 1784/2003 du Conseil (2),

— du règlement (CE) no 1501/95,

— du règlement (CE) no 1757/2004 de la Commission (3).

II. DÉLAIS

1. Le délai de présentation des offres, pour la première des
adjudications hebdomadaires, commence le 8 octobre 2004 et
expire le 14 octobre 2004 à 10 heures.

2. Pour les adjudications hebdomadaires suivantes, le délai
de présentation des offres expire chaque semaine le jeudi à
10 heures, à l'exception des 4 novembre, 23 et 30 décembre
2004, 24 mars et 5 mai 2005.

Le délai de présentation des offres pour la deuxième adjudica-
tion hebdomadaire et pour les suivantes commence à courir le
premier jour ouvrable qui suit l'expiration du délai précédent
en cause.

3. Cet avis n'est publié que pour l'ouverture de la présente
adjudication. Sans préjudice de sa modification ou de son
remplacement, cet avis est valable pour toutes les adjudications
hebdomadaires effectuées pendant la durée de validité de cette
adjudication.

III. OFFRES

1. Les offres présentées par écrit doivent parvenir, au plus
tard, aux dates et aux heures indiquées au titre II, soit par dépôt
contre accusé de réception, soit par lettre recommandée, soit
par télex, télécopieur ou télégramme à l'une des adresses
suivantes:

— Bureau d'intervention et de restitution belge (BIRB)
Rue de Trèves, 82
B-1040 Bruxelles
Télex: 24076, 65567 BIRB
Télécopieur: (32-2) 287 25 24

— Státní zemědělsky intervenční fond
Odbor zahraničniho obchodu
Ve Smečkách 33
CZ-110 00 Praha1
Téléphone: (420-2) 22 87 14 58
Télécopieur: (420-2) 22 87 15 63

— Direktoratet for Fødevareerhverv
Kampmannsgade 3
DK-1780 Copenhague
Télex: 15137 DK
Télécopieur: (45) 33 92 69 48

— Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Télécopieur: 15 64-6 24

— Pollumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
(PRIA)
Narva maantee 3
Tartu 51009
Téléphone: (372) 7 37 12 00
Télécopieur: (372) 7 37 12 01
Courriel: pria@pria.ee
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— OPEKEPE
241, rue Acharnon
GR-10446 Athènes
Télex: 221736 ITAG GR
Télécopieur: 862 93 73

— Fondo Español de Garantía Agraria (FEGA)
c/Beneficencia 8
E-28004 Madrid
Télex: 23427 FEGA E
Télécopieur: (34-1) 521 98 32, 522 43 87

— Office national interprofessionnel des céréales
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris
Cedex 07
Télécopieur: (33-1) 44 18 23 19/ 47 05 61 32

— Department of Agriculture, Food and Forestry, Cereals Divi-
sion
Agriculture House, Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Télex: 93607 AGRI EI
Télécopieur: (353-1) 661 62 63

— Ministero per il commercio con l'estero, direzione generale
per la politica commerciale e per la gestione del regime
degli scambi, divisione II
viale America
I-00144 Roma
Télex: 623437, 610083, 610471 MINCOMES
Télécopieur: 592 62 174, 599 32 248, 596 47 531

— Κυπριακός Οργανιςµός Αγροτικών Πληρωµών,
Μιχαήλ Κουτσόφα 20 (Εσπερίδων και Μιχαήλ Κουτσόφτα)
CY-2000 Nicosia
Téléphone: (357) 22 55 77 77
Télécopieur: (357) 22 55 77 55
Courriel: commissioner@capo.gov.cy

— Lauku Atbalsta Dienests
Republikas laukums 2
LV-1981 Riga
Téléphone: (371) 702 42 47
Télécopieur: (371) 702 71 20
Courriel: LAD@lad.gov.lv

— Nacionaline mokèjimo agentura prie Zemés ukio ministe-
rijos
Uzsienio Prekybos Departamentas
Blindziu g. 17
LT-08111 Vilnius
Téléphone: (370) 52 68 39 54
Télécopieur: (370) 52 39 13 76

— Service d'économie rurale, office du blé
113-115, rue de Hollerich
L-1741 Luxembourg
Télex: 2537 AGRIM L
Télécopieur: (352) 45 01 78

— Mezogazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Alkotmány u. 29.
H-1054 Budapest
Téléphone: (36) 12 19 45 14
Télécopieur: (36) 12 19 45 11

— Agenzija ta' Pagamenti — Trade Mechanisms Unit
Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent
Barriera Wharf
Valletta CMR 02
Malta
Téléphone: (356) 22952 227/225/115
Télécopieur: (356) 22952 224

— Hoofdproductschap Akkerbouw
Stadhoudersplantsoen 12
2517 JL Den Haag
Nederland
Télex: 32579 HOVAKKER
Télécopieur: (70) 346 14 00

— AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Télécopieur: (43-1) 33 15 13 99/33 15 12 98

— Agencja Rynku Rolnego
Biuro Administrowania Obrotem Towarowym z
Zagranica
Dzial Produktów przetworzonych
Nowy Swiat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Téléphone: (48) 226 61 75 90
Télécopieur: (48) 226 61 71 58

— Ministério da Economia, Direcção-Geral das Relações
Económicas Internacionais (DGREI)
Av. da República, 79
P-1000 Lisboa
Télex: 13418
Télécopieur: (351-1) 796 37 23/793 05 08/793 22 10

— Agencija Republike Slovenije za kmetijske trze In
Razvoj podezelja
Dunajska Cesta 160
SL-1000 Ljubljana
Téléphone: (386) 14 78 92 28
Télécopieur: (386) 14 79 92 06

— Pôdohospodárska platobná agentúra
Dobrovičova 12
SK-815 26 Bratislava
Téléphone: (421) 259 26 63 97
Télécopieur: (421) 259 26 63 61

— Maa-ja metsätalousministeriö, interventioyksikkö
PL 232
FIN-00171 Helsinki
Télécopieur: (358-9) 160 527 72/160 527 78
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— Statens Jordbruksverk
Vallgatan 8
S-55182 Jönköping
Télex: 70991 SJV-S
Télécopieur: 36 19 05 46

— Cereal Exports — Rural Payments Agency
Lancaster House, Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE 46 YM
United Kingdom
Téléphone: (44-191) 226 52 86
Télécopieur: (44-191) 226 51 01.

Les offres non présentées par télex, télécopieur ou télégramme
doivent parvenir à l'adresse concernée sous double pli cacheté.
L'enveloppe intérieure également cachetée porte l'indication:

«Offre en relation avec l'adjudication de la restitution à l'ex-
portation d'orge vers certains pays tiers — règlement (CE)
no 1757/2004 — Confidentiel».

Jusqu'à la communication par l'État membre concerné à l'inté-
ressé de l'attribution de l'adjudication, les offres présentées
restent fermes.

2. L'offre ainsi que la preuve et la déclaration visées à l'ar-
ticle 5, paragraphe 3, du règlement (CE) no 1501/95 sont li-
bellées dans la langue officielle ou dans une des langues offi-
cielles de l'État membre dont l'organisme compétent a reçu
l'offre.

IV. CAUTION D'ADJUDICATION

La caution d'adjudication est constituée en faveur de l'orga-
nisme compétent.

V. ATTRIBUTION DE L'ADJUDICATION

L'attribution de l'adjudication fonde:

a) le droit à la délivrance, dans l'État membre où l'offre a été
présentée, d'un certificat d'exportation mentionnant la resti-
tution à l'exportation visé dans l'offre et attribué pour la
quantité en cause;

b) l'obligation de demander, dans l'État membre visé au
point a), un certificat d'exportation pour cette quantité.
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